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Dong Nai, April 17", 2026

TO TRINH
Vé phirong dén ting von diéu 16 théng qua phdt hanh cé phiéu dé tra cé tirc
PROPOSAL

Regarding the plan to increase charter capital through the issuance of shares for dividend

payment

Kinh giri: Dai hoi déng cb déng thuong nién nim 2026
Attn: The Annual General Meeting of Shareholders 2026

- Cdn etk Ludt doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ban hanh ngay 17/06/2020 va cdc van ban siva doi,
b6 sung, heéng dan thi hamh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and its amendments,
supplements, and implementing regulations;

- Can cit Lugt chimng khodn s6 54/2019/QH14 ban hanh ngeay 26/11/2019 va cdc van ban sira doi,
b6 sung, heéng dan thi hamh,

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QHI14 dated November 26, 2019 and its
amendments, supplements, and implementing regulations;

- Cdn cir Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 quy dinh chi tiét thi himh mét 56 diéu ciia
Ludt chitng khodn v cdc vin ban sira doi, b6 sung, hiéng dan thi hanh;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, detailing the implementation
of a number of articles of the Law on Securities and its amendments, supplements, and
implementing regulations;

- Cdn cir Diéu I¢ ciia Céng ty C6 phan San xudt va Pau t Hoang Gia (“Céng ty” hodc “RYG”);
Pursuant to the Charter of Royal Manufacture and Investinent Joint Stock Company (“the
Company” or “R¥YG");

- Cdn cir cde vin ban phdp ludt co lién quan khac.

Pursuant to other relevant applicable legal documents.

161 déng quan tri (“HPQT) Céng ty c6 phin San xuét va Pau tu Hoang Gia kinh trinh Pai hoi
ddng cb dong (“PHPCP”) xem xét, thdng qua phuong &n ting vén didu 18 thong qua phat hanh ¢b
phiéu dé tra 6 tic cia Cong ty, cu thé nhu sau:

The Board of Directors (“BOD”) of Royal Ceramic and Investment Joint Stock Company
respectfully submits to the General Meeting of Shareholders (“GMS”) for consideration and
approval the plan to increase the Company’s charter capital through the issuance of shares for

dividend payment, as follows:



. THONG TIN VE CONG TY / INFORMATION OF THE COMPANY

Tén Cong ty: CONG TY CO PHAN SAN XUAT VA DAU TU HOANG GIA

Company name: ROYAL MANUFACTURE AND INVESTMENT JOINT STOCK COMPANY
Ma chimg khodn: RYG

Stock symbol: RYG

Dia chi: Puong s 08, KCN Nhon Trach II — Nhon Pha, Xa Nhon Trach, Tinh Déng Nai
Address: Street No. 08, Nhon Trach IT— Nhon Phu Industrial Park, Nhon Trach Commune, Dong
Nai Province

Dién thoai: (0251) 3569 918 Fax: (0251) 3569 879

Tel: (0251) 3569 918 Fax: (0251) 3569 879

Von diéu 1¢ tinh dén ngdy 31/12/2025: 450.000.000.000 ddng (Bén tréim ném muoi 1y dong).
Charter capital as of December 31°, 2025: VND 450,000,000,000 (Four hundred and fifty

billion Vietnamese Dong).

. PHUONG AN PHAT HANH/ ISSUANCE PLAN

. Tén tb chirc phat hanh: Céng ty c6 phin San xuit va Diu tu Hoang Gia

Issuing organization: Royal Manufacture and Investment Joint Stock Company

. Tén c6 phiéu: C phiéu Cong ty c¢6 phin San xuét va Diu tu Hoang Gia

Share name: Shares of Royal Manufacture and Investment Joint Stock Company

. Loai ¢6 phiéu phat hanh: C} phiéu phd théng

Type of shares issued: Common shares

. Mgénh gia c6 phiéu: 10.000 ddng/cd phiéu

Par Value of Shares: VND 10,000 per share

. S6 lwgng ¢b phiéu da phat hanh: 45.000.000 cb phiéu (Bén muoi ldm triéu ¢6 phiéu).
Number of shares issued: 45,000,000 shares (Forty-five million shares).

Trong do/ In which:

S6 luong cb phidu dang luu hanh: 45.000.000 ¢ phiéu;

Number of outstanding shares: 45,000,000 shares

S6 lugng cb phidu qu§: 0 ¢d phiéu.

Number of treasury shares: () shares

. Ty 1€ phat hanh: 17%.

Issuance ratio: 17%

. Ty 1¢ thwe hién quyén: 100:17 (tai ngay déing ky cudi cing dé thuc hién quyén, cé dong sé hitu
01 6 phiéu sé duoc huéng 01 quyén nhan ¢é phiéu phdt hémh thém, co dong sé hitu 100 quyén

nhdn cé phiéu phdt hanh thém s€ dieoc nhén thém 17 cé phiéu moi).



9

10.

11.

12.

13.

14.

Rights exercise ratio: 100:17 (on the record date for exercise the rights, shareholders owning
01 receive 01 right to receive additional shares, shareholders owning 100 rights fo receive

additional shares receive 17 new shares).

S$6 lwong c6 phiéu dy kién phat hanh: 7.650.000 c6 phiéu (Bdy triéu scu tréim ndm muoi nghin
cé phiéu).

The number of shares proposed to be issued: 7,650,000 shares (Seven million six hundred and
fifty thousand shares).

Tong gia tri ¢b phiéu dw kién phat hanh theo ménh gia: 76.500.000.000 ddng (Bay muoi sdu
1y ndm tram triéu dé‘ng).

Total estimated value of shares fo be issued at par value: VND 76,500,000,000 (Seventy-six
billion five hundred million Vietnamese Dong).

Téng s6 lwgng b phiéu di kién sau khi phat hanh: 52.650.000 ¢ phiéu (Nam micoi hai triéu

sdu trdm ndm muoi nghin ¢é phiéu).

Total expected number of shares after the issuance: 52,650,000 shares (Fifty-two million, six
hundred and fifty thousand shares).

Mikc von didu 1¢ dy kién sau khi phat hanh: 526.500.000.000 ddng (Nim trédm hai muoi sdu
1y néim tram triéu dong).

Expected charter capital after the issuance: VND 526,500,000,000 (Five hundred and twenty-
six billion five hundred million Vietnamese Dong)

Muc dich phat hanh: Phat hanh c¢b phiéu dé tra ¢d tire.

Purpose of issuance: Issuance of shares for dividend payment.

Nguén vén thwe hién: Trich tir ngudn Loi nhuin sau thué chua phan phéi tai thoi diém
31/12/2025 theo Bdo cdo tai chinh nam 2025 da duge kiém toan ctia Cong ty.

Source of capital: From undistributed afier-tax profit as of 31 December 20235, as stated in the
Company’s audited financial statements for the financial year 2025,

P6i twgng phat hanh: C6 dong hién hitu cia Cong ty ¢d phan San xudt va Dau tu Hoang Gia
¢6 tén trong Danh sach ngudi s hitu chtng khoan do Tong céng ty Luu ky va Bu trir chimg
khoén Viét Nam (VSDC) chbt tai ngay ding ky cudi cing dé thuc hién quyén nhén cb tic bing
cb phiéu.

Target audience: The existing shareholders of Royal Manufacture and Investment Joint Stock
Company whose names are on the List of Securities Owners finalized by the Vietnam Securities
Depository and Clearing Corporation (VSDC) on the record date to exercise the right to receive

stock dividends.
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Nguyén tic lam tron va phwong 4n xir Iy s6 ¢ phiéu 1¢ phat sinh: D6i véi ¢b phiéu 1€ (néu
¢6) phét sinh khi c6 déng thuc hién quyén, dé dam bao sb lugng cb phiéu phat hanh khong vuot
qué s6 luong du kién phat hanh, sé luong ¢6 phiéu cb déng hién hitu duoc nhén s€ duge lam
tron xudng dén hang don vi, phén 1& thap phan (néu c6) s€ bi huy bo.

Rounding method and treatment of fractional shares: For any fractional shares arising when
shareholders exercise their rights, to ensure that the number of issued shares does not exceed
the number of shares proposed o be issued, the number of shares received by existing
shareholders will be rounded down to the nearest whole unit; any decimal fractions (if any) will
be cancelled.

Vi du: Tai ngay chot danh sdch ¢é dong dé thuc hién quyén, cé dong A sé hitu 136 ¢6 phiéu
RYG. Co dong A sé nhdn dwoc thém: (136*17)/100= 23,12 cé6 phiéu RYG. Theo nguyén téic lam
trom, ¢é dong A nhan dioe 23 ¢6 phiéu RYG, phdn cé phiéu 1é 0,12 sé bj hiy bé.

Example: As of the record date for exercising rights, shareholder A owns 136 RYG’s shares.
Shareholder A is entitled to receive (136*17)/100= 23,12 RYG’s shares. According to the above
calculation principle, Shareholder A will receive 23 additional new shares, the fractional
portion of 0.12 share will be cancelled,

C4c han ché lién quan: C phiéu dang bi han ché chuyén nhuong (néu c6) van duoc quyén
nhan ¢b tac bing c¢b phiéu. CH phiéu phat hanh thém khéng bi han ché chuyén nhugng. Quyén
nhén cb phiéu phat hanh thém khong dugce phép chuyén nhugng.

Related restrictions: Shares currently subject to transfer restrictions (if any) are still entitled to
receive stock dividends. The additionally issued shares are not subject to transfer restrictions.
The rights to receive additionally issued shares are non-transferable.

Phuong thire phan phoi:

Distribution method:

D6i véi o phiéu di luu ky: Ngudi s¢ hitu chimg khoan lam tha tuc nhén cé tic bang ¢d phiéu
tai cac Thanh vién Luu ky noi mé tai khoan luu ky, t6 chitc mé tai khoan truc tiép;

For deposited shares: Securities owners shall perform procedures to receive stock dividends at
the Depository Members where their depository accounts are opened or al the organizations
where direct accounts are opened;

Déi véi ¢6 phiéu chira luu ky: Nguoi so hitu chimg khoén 1am thu tuc nhén c¢d tic bang ¢b
phiéu tai tru s& chinh ctia Céng ty ¢d phan San xudt va Dau tur Hoang Gia — Puong s6 08, KCN
Nhon Trach I — Nhon Phi, Xa Nhon Trach, tinh Dng Nai.

For undeposited shares: Securities owners shall perform procedures (o receive stock dividends
al the head office of Royal Manufacture and Investment Joint Stock Company — Sireet No. 08,
Nhon Trach II - Nhon Phu Industrial Park, Nhon Trach Commune, Dong Nai Province.
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Théi gian dy kién phat hanh: Dy kién trong ndm 2026, thoi diém cu thé do Hai dong quan tri
quyét dinh sau khi dugc Uy ban Chiing khodn Nha nuéc (“UBCKNN) théng bao bing vin ban
vé viée nhén duoc déy du tai lidu bao cdo phat hanh ¢ phiéu dé tra cb tic ctia Cong ty.
Expected Time of Issuance: Scheduled for 2026, the specific timing shall be decided by the
Board of Directors afier the State Securities Commission (“SSC”) provides written notification
regarding the receipt of complete reporting documents for the Company’s stock dividend
issuance.

Ding ky va niém yét bo sung ¢6 phiéu phat hanh: Toan bd sb cb phiéu phat hanh dé tra ¢
tic s& dugc ding ky bo sung tai Téng cbng ty Luu ky va Bu trir ching khoan Viét Nam
(“VSDC”) va diing ky niém yét bd sung tai S& Giao dich chimg khodn Thanh phd Hd Chi Minh
(“HSX”) theo ding quy dinh cta phap luét.

Additional registration and listing of issued shares: All shares issued for stock dividend
payment shall be additionally registered with the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation (“VSDC”) and additionally listed on the Ho Chi Minh City Stock Exchange

(“HOSE?") in accordance with the provisions of law.

. UY QUYEN THU'C HIEN/ AUTHORIZATION FOR IMPLEMENTATION

Dai hdi dong cb déng iy quyén cho Hoi ddng quan tri quyét dinh tat ca cac van dé lién quan dén
viéc phat hanh cb phiéu dé tra b tirc, cu thé:

The General Meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors of the Company (o
decide on all matters related to the stock dividend issuance, specifically:

Quyét dinh viée sira dbi, bd sung, didu chinh Phuong 4n ting von diu 1é thong qua phat hanh
¢b phiéu dé tra cd tire d dugc DPHDCD thong qua theo yéu clu cia co quan quan ly nha nude
va diéu kién thuce t& ciia Cong ty (néu cdn) nhim trién khai phuong 4n dat higu qua cao nhét, phu
hop v6i ké hoach kinh doanh ctia Cong ty, cac quy dinh phép luat lién quan, diéu 1& va quyén loi
cb dong ciia Cong ty.

To decide on the amendment, supplementation, or adjustment of the plan to increase the
Company'’s charter capital through the issuance of shares for dividend payment approved by the
GMS in accordance with requirements from State regulatory authorities and the Company's
actual conditions (if necessary) to implement the plan most effectively, ensuring alignment with
the Company’s business plan, relevant legal regulations, the Company’s Charter, and the
shareholders' interests.

Xay dung va hoan thién hd so phat hanh c¢b phiéu dé tra ¢6 tue trinh co quan ¢ thAm quyén phé
duyét; Quyét dinh cu thé thoi diém chét danh sach b dong dé thyc hién quyén, thoi diém va tién

dd phat hanh c6 phidu nhiam dam bao loi ich ctia ¢ déng va phu hop véi quy dinh ctia phap luat.
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To prepare and finalize the documentation for the issuance of shares for dividend payment
purposes, and to submit the same (o the competent authorities for approval; to determine the
record date for identifying shareholders entitled to exercise their rights, as well as to decide on
the timing and implementation schedule of the share issuance, ensuring the interests of
shareholders and compliance with applicable laws and regulations.

3. Tb chie thuc hién céc cong viée va thu tuc lién quan dén viée phat hanh ¢d phiéu dé tra ¢b tic
theo dung quy dinh ctia phap ludt va Diéu 1& Cong ty.

To organize and implement all tasks and procedures related to the issuance of shares for
dividend payment in accordance with applicable laws and regulations and the Company’s
Charter.

4, Quyét dinh va chi dao td chic thue hién tit ca cic cong viéc, thu tuc can thiét lién quan dén viée:

(i) Stra ddi thong tin vé& muc vén didu 18 tai Didu 18 Céng ty tuong tmg vé6i két qua phat hanh cb
phidu va mirc vén diéu 1é thuc té sau khi két thic dot phat hanh ¢ phiéu; (ii) Trién khai cong
viée va thu tuc phap 1y can thiét dé thay dbi/cap nhat Giy chimg nhén ding ky doanh nghiép
ctia Cong ty theo von diéu 18 moi; (iii) Dang ky bd sung cb phiéu ctia Céng ty tai VSDC; va (v)
Dang ky niém yét bd sung ¢b phiéu ciia Cong ty tai HSX.
To decide on and direct the implementation of all necessary tasks and procedures related to: (i)
amending the Company’s Charter to reflect the revised charter capital in accordance with the
results of the share issuance and the actual charter capital upon completion of the issuance; (ii)
carrying oul the necessary legal procedures to amend and/or update the Company’s Enterprise
Registration Certificate in line with the new charter capital; (iii) registering additional shares
of the Company with the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC); and
(1v) registering the listing of such additional shares on the Ho Chi Minh Stock Exchange (HSX).

5. BPam bdo ty 1¢ sé hifu nude ngoai ding quy dinh cua phép luét.

To ensure that the foreign ownership ratio complies with applicable laws and regulations.
6. Cac cong viéc lién quan khac theo quy dinh cua phap luét.

To perform other related tasks in accordance with applicable laws and regulations.

Hoi ddng quan tri kinh trinh DHDCD xem xét, thong qua.
The BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval.

Tran trong kinh chao./.

Respectfully./.
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